
c"qa

CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. Where was Rabbi Nachman of Bratzlav born and raised
and how did it shape his life?

2. Where did R. Nachman achieve his primary spiritual
heights?

3. How did R. Nachman's trip to Eretz Yisrael affect him?

4. Why did he visit R. Shneur Zalman in Liozna?

5. Why did R. Nachman move to Bratzlov?

This and much more will be addressed in the second
lecture of this series: "The Controversial Genius: The Life
and Times of Rabbi Nachman of Bratzlov".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these
questions in mind as you listen to the tape and read through
the outline. Go back to these questions once again at the
end of the lecture and see how well you answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book was
designed as a powerful tool to help you appreciate and
understand the basis of Jewish History. Although the
lectures can be listened to without the use of the outline,
we advise you to read the outline to enhance your
comprehension. Use it as well as a handy reference guide
and for quick review.
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THE CONTROVERSIAL GENIUS:
THE LIFE AND TIMES OF RABBI NACHMAN OF BRATZLAV

I. Rav Nachman's Early Life

A.
(1eid eizepy lke .lecbd zaya dlin zixal qpkpe ,'feaifn ycw zldwa dzid ezcil

dlrnl wlzqpe xhtp mirax`d zpya ik .hrn zegt dpy mirax` jxra rnypd itk
xird oine`a `"rwz ixyz i"g zekeq ly iriax mei iyily meia bga mipz`d gxia dlrnl
miyly m` ik eid `l eizepyy izrny jk-xg`e . . . .my akyl ezeig miiga da xga xy`
zaya oqip ycg y`x did a"lwz zpya ik reci) .zn`d jk d`xpd itke ivge dpy dpenye

c"w 'q o"xden iig 'q  .l"pd zercd ipyl dkxal epexkf epax ea clepy meid dfe

[R. Nachman] was born in the holy community of Mezhebezh and he entered the
covenant of Abraham on Shabbos HaGadol. According to reports, he was slightly less
than forty years of age when he passed away, in the month of Tishrei, on Tuesday, the
fourth day of Sukkos, in the year 5571 (1810), in the city of Uman, the city which he
chose to be his final resting place. . . . Afterwards, I heard a report that he lived to be only
thirty eight and half. It seems to me that report reflects the truth. Chayay Moharan #104

(2,miwicvn zeiyrn ixetq ly oiprd lcbn epnr xacy zra yecwd eitn izrny
xwr dkxal epexkf envra `edy f` xn`e .('` wlg c"lx oniqa) miyecwd eixtqa qtcpy
ziaay xtqe .miwicvn zeiyrn ixetq ici lr did zn`a jxazi myd zcearl ezexxerzd
miievn eid miwicvd lk ik .miwicvd lk my migiky eid dkxal mpexkf miwicvd en`e eia`
epqk`zd mlekk maexe .dkxal epexkf aeh my lrad mewn `edy zngn 'fea'frn zldwa
ezexxerzd xwir did df ici lre miwicvn zeiyrn daxd rnye ,dkxal epexkf eia` ziaa

g"lw 'q o"xden zegiy 'q :dkfy dnl dkfy cr jxazi mydl

I heard from his holy mouth . . . that the essential inspiration that he received that
influenced him to devote his life to the service of Hashem was through hearing stories
about the tzaddikim (Hassidic masters). He told us that the house of his righteous parents
was frequented by all of the tzaddikim, as they used to come and visit Mezhebezh, the
resting place of the Baal Shem Tov, of blessed memory and, with rare exception, they
used to stay at his father's home. As a result, he heard many stories of the tzaddikim. It
was through these stories that he gained the inspiration to serve Hashem and to
eventually become what he became. Sichos Moharan #138

(3:(g f"h mildz) miwl cinz dvex did ezephw inia cnll eax iptl ayei ezeida mb
dzidy zngne ,`ed jexa d"ied my eipir cbp xivl rbizn dide "cinz icbpl 'd iziey"

'a o"xden igay 'q .eilr qrek eax dide cnely dn rcei did `l dfa dcexh ezaygn
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Even while he was still a child and sitting before his Rebbi (teacher) he always wanted to
fulfill the verse (Psalms 16:8), "I constantly place Hashem before me," and would exert
himself to picture in front of his eyes the name of Hashem, blessed be He. But since he
was so focused on this, he didn't concentrate on his lessons and consequently didn't know
them, which made his Rebbi quite angry at him. Shivchai Moharan #2

(4oian did `le zeipyn cnel did dlgza ik dlecb dribia el `a ecenl lky xtqe
dkfy cr jk lk dkeae dkea dide .eipir xi`iy jxazi myd iptl daxd dkea dide ecenl
dkeae dkea dide ok mb oian did `le mixtq x`y cnl jk xg` oke ,zeipyn cenll lkeiy
dkea did dkxal epexkf i"x`d iazke xdf cenla oke .mpiadl dkfy cr c`n daxd ok mb
dyw dide oian did `l cnly xtqe xtq lka dlgzay :xn`e .oiadl dkfy cr daxd ok mb
ecenl dide dfn milecb mixeqi el dide .mixac ly oheyt lr cnrl leki did `le daxd el
ici lr dkf lkde c`n envr wfgn did ik .c`n daxd cnl ok it lr s`e ,dlecb dribia

'g o"xden igay 'q :l"pk ezikae ezltz

He related that he only mastered his studies after great effort. When he initially studied
Mishna, he failed to comprehend the material and would cry profusely before Hashem
that He enlighten his eyes. He cried so intensely that he finally was able to study Mishna.
Similarly, when afterwards he studied other works and couldn't understand them, he
would continually cry until he merited understanding. This was also the case when he
studied the Zohar and the writings of the Arizal. . . . He merited it all through the power
of prayer. Ibid. #8

(5eqikn cnlndl mlyn dide ,ecenla c`n c`n cinzdl ligzd ezephw inia mb
mlyn  eia`  didy  cenl  xkyd  caln  enr  cnel  didy  `xnb  sc  lk  cra  milecb  dyly
igay 'q   :meie mei lka oitc dnke dnk enr cnel cnlnd didy did oke  . . .cnlndl

'c o"xden

From his early childhood, he would study with great diligence. He would pay his teacher
three large coins for every folio of the Talmud which he taught him. This was in addition
to the regular salary that his father would pay the teacher. . . . This incentive achieved the
desired effect as his teacher taught him many dapim (folios) every day. Ibid #4

(6"awri oir"e j"pze miwqete q"y c`n daxd cnle cnle c`n ecenla cinzn dide
xqen ixtqe c`n daxd mixtq x`ye dkxal epexkf i"x`d iazk lke mipewze xdfd ixtqe
.mlekn cnle eia` ziaa eid mlek xqenn mixacnd miphw mixtqd lky :xn`e .c`n daxd
oi` minrt "dnkg ziy`x" xtq z` cnly :yexta xn`e  "dnkg ziy`x" daxd cnl mb
hxtae xery ila did zvw epipira epi`xy dn itk mixtqd lka eze`iwa lcbe :xtqn
ik .mlera eznbec `vnp `l mipewze xdfd ixtqe i"x`d iazk lke "awri oir"e j"pz ixtqa
iptl gpend xack ,ynn jexrd ogleyk eita xebye eiptl zpken dzid dlek dxezd lk
mipken miyecwd mixtqd lk eid ynn ok ,dvxiy dn envrl gwl lekiy eipir iptl mc`d
:miyecwd eixtqa oiadle ze`xl mileki dfn zvwe .dvxy zr lka yecwd elky ipir iptl

'f o"xden igay 'q
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He was extremely diligent in his studies and spent much time studying the Talmud,
Poskim, Tanach (the Hebrew Bible), Eyn Yaakov (the Agadata of the Talmud), Zohar
and Tikunim, all of the writings of the Arizal, and many other works of Torah literature
and Mussar.  He said that his father possessed in his library all of the small works of
Mussar and that he studied them all. He also spent much time learning the Sefer Raishis
Chochma and stated that he studied it thoroughly countless times. His mastery of all of
these works, according to the limited extent of what we saw, was immeasurable,
especially in Tanach and Eyn Yaakov, all of the writings of the Arizal, the Zohar and
Tikinum. He was [truly] without an equal. For the entire Torah was completely arranged
in his mind and flowed from him without hesitation. . . . Ibid. #7

(7zepgzde zeltzd ieax wx did dkfy dnl dkf dci lr xy` ezcear xwir j`
dvxn dide .jxazi eiptl opgzdle lltzdl c`n libx didy miqeitde miievxde zeywade
.jxazi ezcearl eaxwl eingxa edkfiy zeywae zepgz ipin dnka jxazi eze` qitne
dfi` el cgil c`n libx didy ,fpky` oeyla lltzdy zeltzd eid el liredy dn xwire
,ea mixacny oeyla jxazi myd iptl ezgiy yxtn dide mc` ipa my oi`y `vny mewn
dnka jxazi eiptl opgzne ywane jxazi eze` qiitne dvxn dide .fpky` oeyla epiidc
c`n c`n dfa libx dide ,ezcearl eaxwiy jxazi el ie`xy ze`lzn`e zeprh ipin dnke
my didy ,bbd zgz eia` zia iab lr envr oinhn did mb :df lr mipye mini dlan dide
xne` dide envr oinhn did mye `etqne oaz my oiwifgny mipw ly dvigna xcg enk
ipind lky llkde :jxazi eil` eaxwl edkfiy jxazi mydl ygla wrev dide mildz
mey gipd `l lkl xy`k lkd epipia ievnd didiy xtq dfi`a mi`vnpy mleray zeywa
zeywade  "oeiv ixry" xtqe mildz od minrt dnke dnk dxn` `ly dywae dpgz
oeyla miqtcpd zepgzd elt`e zepgze zeywa ipin x`ye milecbd mixecqda miqtcpd
xg` miqtcpd zecnrn xg`y zepgzd lk xnel libx dide ,mxn`ln gipd `l mlek - fpky`
lk calne . . .  .cg` mrta minid lk ly mlek zepgzd lk xnel libx did `ede meie mei lk
jxazi myd iptl ealn xacl libx didy dn epidc ,envrn lltzn didy dn did xwrd df
zepgze zeprh ipin dnke dnka jxazi myd iptl orehe lltzn didy ,fpky` oeyla
liredy dn xwrd edfe .ezcearl jxazi myd edkfiy l"pk ealne ezrcn xn`y zeywae

'i my  .yexta yecwd eitn eprny jk ,dkfy dnl zekfl el

His efforts in Avodah (Divine service), however, and through which he merited his [lofty
levels], were concentrated in prayer of all kinds, i.e. tefilos, techinos, bakoshos, ritzuim,
and piusim, which he constantly prayed and pleaded before Hashem. He sought His favor
and good will, through the many forms of his prayers, to influence Hashem that He bring
him closer to His service. His most potent prayers were those that he prayed in Yiddish.
For that, he would designate a secluded area, away from other people, and would express
himself in the vernacular and would plead before Him using all kinds of arguments and
excuses to convince Him to bring him closer to Hashem's service. His days and years
were devoted to this activity. [As a child,] he would seclude himself in the attic of his
father's house, right below the roof, in a room whose wall was made of reeds, which was
used to store straw and animal fodder, and say Psalms. He would cry out quietly to
Hashem that He give him the merit of bringing him close to Him. He prayed in any
manner and text that was available to him, i.e. Psalms, Sefer Shaarei Tzion (a collection
of prayers and tikkunim based upon the writings of the Arizal), the special prayers that
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were printed in the large Siddurim (prayer books), anything he could get his hands on,
including special prayers in Yiddish. . . . Besides all of that, he would compose his own
prayers in Yiddish and would pray and plead before Hashem that he give him the merit of
serving Him. I expressly heard from him that that which he merited was due to these
prayers. Ibid. #10

(8 rpvda lkde zenkg mey ila myd zcear ly zeheyt zecear ipin lk dyer dide
zevitwe wegy ipin lk zexrp dyrn ipin lk dpeka dyer did uegl `viyk skze .lecb
mc` mey zrc lr `eal leki did `ly cr (hiiwhiiy x`t) oixewy el`k mipipr x`ye
milecb dfi` gwel didy bdep did ezecli inia dlgzae  .myd zceara dvex `edy
ixry" xtqd enr gwle `veike oelg jxc rpvda zqpkd zial qpkpe milth lr mtilgde
. . . .xzqa oznd jezl dkilyde cg` lth gwle devn ziyr ly cegi myld xn`e "oeiv
xn` dhexte dhext lk lre ,xzqa oznd jezl zehextd lk jilydy cr minrt dnk dyre
ila xenb zehiyta did ezcear ik zeax zeevn dyriy ick did ezpeke .l"pd cegi myld
ixnbl zeheyt zecear ipin lka jxazi myd z` caere dyer did oke :llk zenkg mey
inia mb c`n c`n dnkga bltene lecb mkg did zn`ay it lr s` llk zenkg mey ila
dnkg meya ynzyd `l ok it lr s` ,eixikn lkl mqxetn did xy`k eixerp iniae ezephw
cenl epiidc .mleray zeheytd zeceard lk zeyrl bdep did wx myd zceara llk
yxtle xacl c`n zecceazd ieaxe zeywae zeltz ieaxe ,zeiyrn zeevn ,daxd dxezd
zbltd mvrn ik ,c`n dlecbd eznkg xwr did dfe .dfa `veike l"pk jxazi eiptl ezgiy
dnkgd xwr df ik .myd zceara llk dnkg mey mikixv oi`y ef dnkgl skz dkf eznkg
wx myd zceara mkg mey zeidl `ly (minrt dnk epixaca x`ank) lkd on dlecbd

b"i o"xden igay 'q :llk zenkg mey ila zehiytae zeninza

He would perform all of his Divine service in a simple manner, without any chochmos
(sophistication or Kabbalistic formulation), and in secrecy. Once he was outside, [in
public view,] he would intentionally act immaturely and participate in all kinds of playful
and wild acts to such an extent that no one would entertain the thought that he had any
desire to serve Hashem. Early in his youth, he would take some large coins and convert
them into small change and would secretly make his way into the synagogue through a
window or some similar manner and would take the Sefer Shaarei Tzion and would say,
"L'Shem Yichud" (for the specific intention) of performing this act as a mitzvah and
would take one of the small coins and toss it into the receptacle marked, "Matan b'seser"
. . . He would do this over and over again in the same manner until he had tossed all of
his coins into the container. His intention was to perform as many mitzvos as possible,
for his approach to Divine service was very simplistic. Even though he was a tremendous
scholar and he possessed an extraordinary measure of wisdom, even when he was very
young, as is well known, he continued to serve Hashem in this simple manner, i.e.
learning much Torah, performing the mitzvos, spending much time in prayer and in
seclusion where he would intimately talk to Hashem. This was indeed a product of his
great wisdom. He realized that one should approach Hashem with simplicity without a
show of wisdom. . . . Ibid. #13
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(9 oicr j` ,dlik` ze`z xayl dvxe mlerdn yxtl ezrc lr `a ezephw inia ezeida
xwaa lk`l libx didy dn itk ezlik`n gipiy xyt` i` dfy el dncpe ohw lkya did
dn qrel didi `ly epiidc lk`iy dn lk rlea didiy envr ayi ok lr .'eke mixdvae
zegitp dlre ok dyre .ezlik`a mrh mey yibxi `ly ick `edy zenk rlai wx lk`iy
xacl izrny ef dbdpde .mipy dyy oa wx f` didy xn`e .(oil`eeyib) oixewy ex`eva
dkxal epexkf `ed j` ,dqirl ila ezlik` rlea didy jk bdpy c`n c`n lecb wicvn lecb

'` o"xden igay 'q :mipy dyy oa ezeida jk bdp

When he was yet a child, he decided to abstain from the pleasures of this world and to rid
himself of his desire for food. Because he was still immature, he felt that it would be
impossible for him to eat any less than what he was accustomed and, as a consequence,
he decided to swallow his food without first chewing it in order that he feel no pleasure.
As a result, the unchewed food caused an irritation of the throat and esophagus and it
swelled up.  He said that he was only six at the time. . . . Ibid. #1

(01,aeh my lrad xaw lr mrt lka uexl ezecli iniae ezephw inia c`n libx did mb
myl jlil libx dide .jxazi mydl axwzdl exfriy ez`n ywal ,dkxal yecwe wicv xkf
jlde xfg myne ,dlila myl jled did c`n lecb zexixwd didy zra sxgd onfae .dlila
dewnda jlil el xgae .ugxnd jeza cg` dewne ,ugxnl ueg dewn my dide .dewnd l`
did ik ,l"pd xawdn `ay zngn c`n el xw did xake ,lecb zexixwd zra ,ugxnl uegy
daxd ddzypy zeidyd caln .dewnl oinlr ziadn oke ,oinlr ziadl ezia oia wegx jxc
ick ,uega zcner dzidy dewnda lahl `wec jled did df lk xg` ok it lr s` .xawd lr
zray ,yecwd eitn rnyy xn`y cg`n izrnye  .dlila rpvda df lke .envr sbql
,mc` ipan ezceara rpven did jk lke .mipy dyy oa m` ik did `l ,el` zebdpd dyry
ednze .mindn zegl eid ze`tde dliahdn `ae ,sxga xwaa dewnl jld zg` mrty cr
exaq wx ,dewna didy mzrc lr dlr `l ik .ey`x steg mc`d didi sxgay ,mlerd eilr
zexrp dyrnl z`f miwifgn eide .dfk zexixwa ey`x stgy lr eilr ednze .ey`x stgy

h"i o"xden igay 'q  .ezceara c`n c`n rpven did ik .ely

When he was still a child, he would constantly visit the grave of the Baal Shem Tov, of
blessed memory, to ask him to help him draw closer to Hashem. He would go there at
nights, even in the winter, when it was extremely cold. Afterwards, he would go and
immerse himself in the mikveh. There were actually two mikvehs [in Mezhebezh], one
located inside the bathhouse and one on the outside. He chose to go to the one on the
outside, even though the temperature outside was so frigid and he himself was already
nearly frozen from the bitter cold, for it was quite far from his house to the cemetery as
well as from the cemetery to the mikveh and he spent much time at the grave site. This he
did in order to afflict himself.  I heard from someone who directly heard from R.
Nachman that he was only six at the time when he initiated these practices. He did all of
this in such secrecy that once, in the winter, when he came back from the mikveh and his
peyos (side curls) were still wet from the water, the people who observed him thought
that he had just washed his hair and thought him to be immature or dimwitted to wash his
hair in the middle of the winter. They had no idea that he had gone to the mikveh.
Ibid. #19
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B.
(1mixt` epxen yecwd axd ecec eze` `xw devn xa dyrpyke xzei  lcbzp jk xg`

 meid ip`" :(f a mildz) weqtd el xn`e aewliciq ycw zldwc oic zia a` dkxal wicv xkf
xdf ,my i"yx oir [mixtqa `aenk devn xa dyrp mc`dy meid lr xn`p df ik) ."jizcli
`venk" :(h"iw mildz) c`n c`n eipira xwi  dide xqen ixac hrn zvw el xn`e ([i  ycg
c`n rbrbzne c`n adlzn did dtegd on ez`ivia skze dtegl qpkp jk xg` ."ax lly

'b o"xden igay 'q  :mei l` mein myd zceara qpkpe jxazi myd zcearl

Afterwards, when he had matured further and had reached the age of thirteen, his uncle,
the holy Rabbi, R. Ephraim, of blessed memory, the Chief Rabbi of the holy community
of Sidelkov, invited him to come to him. He told him the verse (Psalms 2:7), "Today I
have given birth to you," [which refers to the Bar Mitzvah, as is stated in the holy books,
see Rashi, ibid. and Zohar Chadash 10] He told him some moral teachings which [R.
Nachman] held in great esteem. Shortly afterwards, he entered into marriage. As soon as
he got married, he was enthused with a great passion and longing to served Hashem and
continued to grow spiritually day by day. Ibid. #3

(2 ycew zldwa did lkd dtegl ezqipk cr devn xa dyrpe lcbzpy cr ezcil mei on
cibpd ipaxd za mr jczyp myn ik rweeicreecrna eid ely oi`eypde  . . . .'fea'frn
qgeine c`n cakp yi` did epzege .l"f mixt` iax axd epixen d`xiae dxeza mqxetnd
oih`iqe` xtka ezaiyi rawy cr xacd lblbzp jk xg` j` a`lq`fa did eaveg xewn
mya mqxetn dide l"pd mixtk wifgn dide rweeicreecrn ly aeyidn mdy mixtk x`yae
iig 'q   .c`n aeyg yi` did ik elv` epqk`zp mleky miqxetnd miwicvd lk oia aeh

d"w 'q o"xden

From the day that he was born till the time he became Bar Mitzvah (thirteen) and
married, he lived in the holy community of Mezhebezh. . . . He was married in the city of
Medvedevka to the daughter of the famed Rabbinic scholar and businessman, R.
Ephraim, z"l. His distinguished father in law was originally from Zaslow, but eventually
moved to Osiatin and the other villages which surrounded Medvedevka, which he
controlled. His good name was known by all of the Tzaddikim (Hassidic Rebbes) for they
would all come to him to be his guest, for he was very prestigious. Chayei Moharan
#105

(3'eke jxazi mydl rbrbzne wwezyn did dtegdn ez`ivi xg` dtegd meia skze
rbie l"pd mixtka myd zceara wqer did f`ne .xra iaxa oerny iax mr skz xagzpe
xfge 'fea'frnl miwxtl myn rqep dide . . . ytp zxiqnae dlecb dribia 'c zceara gxhe
mixxern dide myd zceara miyp` mr miwxtl xacl ekxc did mbe myl 'fea'frnn rqpe
didy mipye minid zeaxae c`n uxnp zewwezyda jxazi mydl mal z` jiynde c`n
oicr `ede xtqn oi` zepeiqpe  xeriy ila zecceazdae myd zceara c`n rbizne dprzn
mb zvw eil` axwzdl miyp` zvw eligzd jk jeza  .epzeg ogly lr l"pd xtka ayei did
oa ezeid mcew ynn eixerp inia did lkde .l"pd xtka epzeg ogley lr ayei ezeida

my o"xden iig  .lirl xkfpk ynn ezephwa ligzd mbe lecb fixf did ik dpy mixyr
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As soon as he got married, he developed a passionate desire to serve Hashem. It was then
that he became close to R. Shimon b. R. Ber. From that time on, while he was in these
villages, he would be engrossed in the service of Hashem and would expend superhuman
effort to concentrate on it. . . . At times, he would travel to Mezhebezh and back. He
would spend time trying to influence the young men of his area and would arouse in them
a strong desire to serve Hashem. During this whole period, while still in his father in
law's house, he would fast and toil in the service of Hashem and overcome countless
challenges. He slowly began to gather a following, all of this before he reached the age of
twenty. Ibid.

(4 ,dkxal epexkf ,aeh my lrad mr xacl utg didyk ,epzeg ziaa ayei didy zrae
didy `linq zldwl rqpl libx did ,dywa xac dfi` ez`n ywale exaw lr jlil epiidc
,dkxal epexkf ,aep`in diryi axd epxen mqxetnd wicvd xaw lr jlde .epzeg zial jenq
dkxal epexkf aeh my lradl riceie jliy ,gilyl l"pd wicvd z` dyre .my gpen `edy

'k o"xden igay  .f` jixv didy dn ezywa z`

While he was still living with his father in law, when he would desire to speak to the Baal
Shem Tov, z"l, he would go to the grave site of the renowned tzaddik, R. Yeshaya of
Yanov, z"l, which was located in Smela, a town adjacent to Medvedevka. He would
speak to the tzaddik and ask him to go and inform the Baal Shem Tov, z"l, of his request
on his behalf. Shivchei Moharan #20

(5did mye .dkxal epexkf eing xc did my rweeicreecrn xirl jenq oih`iqe` xtka
ycwa ekxc did .c`n c`nl daxd seqe dpw milcb eilre lecb xdp jled mye .elecb xwr
dnr hye dphw dpitq minrtl gwel didy .dkxal yecwe wicv xkf epaxe epxen eppec` ly
ok it lr s` ,z`f dpitq bidpdl ahid leki did `ly it lr s` .l"pd xdpd jezl envra
dn dyr mye .cer eze` oi`ex eid `ly mewnd cr ,seqe dpwd ixeg` cr dnr hy did
d`xpk dkfy dnl dkf zn`a ik .el ixy` zecceazde dltza jxazi myd zceara dyry

f"iw o"xden zegiy  .miyecwd eixtqa yega

The village of Osiatin, adjacent to Medvedevka, where his father in law,z"l, lived, was
where R. Nachman achieved his primary spiritual heights. At times, he would go to the
large stream that was near by, which was flanked on both sides with reeds and rushes,
and take a small boat and go into the water. Even though he couldn't navigate the boat
very well, he would let it float down stream, past the reeds and rushes until he was out of
view, where he then was involved in his spritual activities, i.e. his prayer and meditation,
and thereby merited the lofty levels which he reached. Sichos Moharan #117

(6lk did myn xfgyk dcya e` xria mewn dfi`a cceazn didyk eixerp inia
llk eipira d`xp mlerd did `le ixnbl xg` mler `ed el`k el dncpe eipira ycg mlerd

f"w o"xden iig .mcewn xy`k
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In his youth, upon coming home, after having secluded himself in the forest or the field,
he looked at the whole world in a new light, entirely different from how he had
previously viewed it. Chayei Moharan #107

(7 zg` mrt .minrt yly jexr ogley drax`d lk cnly ,xtqy xakn enya izrny
yxyd jexr ogley drax`n oice oic lka rcei dide mze` xnbe cnl ipy mrte ,eheytk
oice oic lka rcil dkfe mze` xnbe cnl iyily mrte ,zetqeze i"yx yext `xnba ely
ik eixerp inia did df lk rnypd itke .ceq it lr jk oicd dn iptn oicd ly dpekd ceq
eini lk daxd daxd cnel didy cinz did ekxce  :minrt dnk cer mze` xnbe xfg jk xg`
`xeavc `gxh eilr didy it lr s`e .seqa el didy cakd z`legd zra elt` seqd cr
'eke epiwqr lka zevr epl ozile .'c zcearl maxwl eiyp` lk mre epnr daxd wqer didy
did ok it lr s` ,'eke 'eke cinz ze`xepe zedeab zebyda cinz hheyn did egen mbe ,'eke
aeyia did cinz wx ,llk cexh did `le .meie mei lka daxd zehiyta dxezd cenla wqer
lk lr i`pt el did df zngne .llk dfn xtql xyt` i`e `ltp yecg did df oiprae .zrcd
lk mr zg` drya wqet oitc dnk cnel dide :c`n lecb zexidna ecenl did cinze .xac
"adf ixeh"d mdy ,lecb jxka miqtcpd "jexr ogley" drax`d aiaqy mlek miyextd
.miwlgd x`ya mda `veike "mipwf zxhr"e "ycg ixt"e "dlebd x`a"de "mdxa` obn"de
oiligzny cr uawzdl oiligzny zra xwaa lltzdl onvr mipikn mlerdy zray xtqe
wqet e` `xnb cnly dn lk oke .wqet oitc drax` cnel `ed dryd dze`a ,lltzdl
mc`dy dn dkxal epexkf epax ayg cg` mrte . . .  .c`n lecb zexidna did lkd `veike
,y"`xde s"ixd mr q"y dpy lka xnbl epiidc .witqn meid oi`y cr mei lka cnll jixv
lke ,ycg xdfe mipewze xdfd ixtq lke ,mlek miyxcnd lke ,milecbd jexr ogley drax`e
ayg cere .oeir zvwa meia zery dfi` cnll oikixv mb .dkxal epexkf i"x`dn dlaw ixtq
daxd xtq f`e .daxd daxd zeywae zepgze ,mei lka mildz xnel oikixv mb .mixac daxd
oiprn daxd miwecwca ezrc lalal ilale zefixfae lecb zexidna cnll oikixvy df oiprn
epevx wx ecenl lr skz xfgl devn did `l mb :miqepne miweca md elld mixacde .oiprl
mrt ligzi jk xg`e ,zefixfa eteql ey`xn xcqk cnely wqetd e` xtqd cnll did cinz
oikixvy xidfdy dfn ldap didi lal xn` mb :mrt xg` mrt oke .elek eze` xnbie ipy
yi` zeidl leki `ed ok it lr s` ,jk lk cnll dkef epi` m` mb ik ,mei lka jk lk cnll
llk cnll leki epi` m` elit` xyk yi` zeidl oilekiy dfn xtq xak mbe .zn`a xyk
 m` ik zeidl oileki oi` dbyd lra wx ,llk ocnl epi`y it lr s` zeidl oileki wicv elt`e
 in elt` zekfl oileki xenb wicve xyk yi` la` .zetqeze i"yx yext `xnba ocnl `edyk
zea`) 'dpnn lhadl oixeg oa dz` i`e xnbl dk`lnd jilr `le' ,ixnbl heyt yi` `edy

e"r o"dxen zegiy :(fh a

I heard that he had already related to someone that he had learned through the Shulchan
Aruch three times. The first time on a simple level. The next time in greater depth,
mastering the sources of all of the rulings, i.e. Gemora, Rashi, or Tosephos. The third
time he learned it through, he merited to uncover the underlying Cabbalistic principles
upon which they are based. According to the report, he had done all of this while still a
youth, for afterwards he kept on reviewing it many times over. He would always
constantly learn a tremendous amount [on a daily basis] until the very end of his life,
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even during the severe sickness from which he died, even though he was heavily
involved in the community, bringing us closer to the service of Hashem, and giving
advice to help us in all of our affairs. . . . His mind would also be constantly active,
discovering new and awesome truths. Despite all of this, he would devote much time to
the study of Torah on a superficial level with complete concentration on his studies. . . .
He would constantly study with astounding speed. In an hour, he would learn many folios
of Posek (Shulchan Aruch) with all of the commentaries on the side, i.e. Turei Zahav,
Mogen Avraham, B'er HaGolah, Pri Chadash, Ateres Z'kainim, depending on the volume.
He stated that during the time that the people used to spend in preparation to daven
(pray), and during the period right before they would all gather together in the
synagogue, he would review four folios Posek. Everything he learned was done with
alacrity. . . . One time our master, of blessed memory, enumerated all that a person should
study during a day, [something for which a day clearly doesn't suffice]. He said that one
should review the entire Talmud each year together with the commentaries of Rif (R.
Yitzchak Alfasi), and Rosh (Rabbainu Asher ben Yechiel); Shulchan Aruch with the
commentaries, all of the Medrashim, all of the Zoharic literature, i.e. Zohar, Tikkunim,
Zohar Chadash, and all of the Kabbalistic writings of the Arizal. In addition, one should
spend some time every day studying in depth. He also enumerated other things, i.e. one
should say Tehilim every day and many special techinos [prayers].  . . . He also said that
one shouldn't become alarmed that he had made the demand that one should learn so
much each day because, even if one doesn't merit to study so much, he can still truly
become an upright person. This is something that he had already stated, i.e. that one
could become an upright individual even though he doesn't know any Torah learning at
all. He could even attain the level of a tzaddik without being a lamdan (Talmudic
scholar). He can't become a person with broad comprehension, however, if he is not an
expert in Gemora, Rashi, and Tosephos. . . . "It is not incumbent upon you to finish the
work, but neither are you free to cease from trying." (Avos 2:16) Sichos Moharan #76

(8ynn eixerp inia lkde zayl zayn dprzd minrt dnke c`n daxd dprzn dide
s`e .dfl df mitevx zayl zayn minrt ipy dprzd minrtle .dpy mixyr oa ezeid mcw
it lr s` ,c`n wc mc` dide weptza lcebne (hi `"l edinxi) "mireyry cli" didy it lr
minrt [dxyr dpeny] i"g dprzde ,c`n envr sbqe dprzde ,llk envr lr qg did `l ok

'h o"xden igay 'q  .zg` dpya zayl zayn

He would fast repeatedly, and very often an entire week at a time, from Shabbos to
Shabbos. All this he did while he was not yet twenty. At times, he fasted from Shabbos to
Shabbos two times in a row. Even though he was very delicate by nature and extremely
thin, he showed absolutely no concern for his physical welfare but, rather, he continually
fasted and underwent self mortification. During one year, he fasted and abstained from
food for the entire week eighteen times. Shivchei Moharan #9

(9elt` mlera mc` mey mdn rcei did `l dprzdy c`n miaxd miziprzd lk mb
.mc` meyl dlbz `ly driayn dide .dfn zrcei dzid cal ezy` wx .eiaexwe en`e eia`
rci `ly ote`a dprzdy miziprzd lk xizqdle milrdl zeleagz dnke dnk dyer dide

h"i o"xden igay 'q  .yi` mdn
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Despite the fact that he fasted so often, no one was aware of this practice, not even his
father, mother or relatives. Only his wife was aware of it and he made her swear that she
would not reveal it to anyone. He devised many different schemes in order to conceal and
hide the fact that he was fasting. Shivchei Moharan #19

(01mrh  yibxdy  cr  ynn  zn  `ed  el`k  dzin  ipipr  envrl  xiv  minrt  dnky  :xn`
eilr ekai ji`e ezzin envrl xivn did eixerp iniay xn`y izrny ip` mb .ynn dzin
zegiy :ahid z`f envrl xivl dk`ln `edy xn`e dzin ipipr lk ahid envrl xive .'eke

u"w o"dxen

He said that he would repeatedly picture in his mind the process of death and would
concentrate on it until he truly felt what death is like. I also heard from him that, in his
youth, he would imagine his own death and how they would cry at his funeral. . . . Sichos
Moharan #190

 (11el eide c`n dlecb dribia jxazi ezceara ezgxhe ezribi xwir did f`y . . .
.de`ze de`z lke dcne dcn lk xaye ripkdy mcew dry lkae mei lka zelecb zengln

h"w o"dxen iig

R. Nachman put his essential efforts in the service of Hashem during the time that he was
in Osiatin and Medvedevka. He experienced great struggles every day and even every
hour until he finally subdued every defective character trait and every desire. Chayei
Moharan #109

(21x`tzdy dkxal epexkf epaxn rnyy xn`y dkxal wicv xkf lcei iaxn izrny
lk jk lk ixnbl xayi ezenk mipya jx yi`y zee`z zxiay oipra lecb yecg `edy
e`vi `l la` zee`zd on e`viy miwicv dnk mi`vnp ik .llk `vnp `l xacd df zee`zd
zee`zd on e`vi `ly rceiy xn`e ,milecb miwicv dnk `nbecl qtze mzpwf zr cr ixnbl
lk xayi ynn zeclide mixerpd inia ipenk mipya jx yi` la` .mipya e`a xy` cr
oa didy mcw ynn ezecli iniay lirl oire .llk `vnp oi` df ,ipenk jk lk zee`zd
`ed ji` f` xtql ligzde :lehad zilkza zee`zd lk ixnbl lhae xay xak dpy mixyr
eilr cake dyw dlik`d zr el `ayke ixnbl elv` q`np lke`y ,xn`e .zee`zd lkn wegx
dlik`d zra gxken `ede lk`l c`n c`n eilr q`np dlik`d on dyrpy dn xkfpyke ,c`n
dfi` shgl zrcd gqda lkeiy ick dlik` zrya minrtl xacn `ed ok lre .ezrc giqdl
ze`z oiprae .dlik`d eilr c`n q`npe dyw ik sebd meiw liaya eteb jezl dlik` hrn

`"rw o"xden zegiy  .xg` mewna dfn x`an xake `ltp yecg ip` dfa lbyn

I heard from R. Yudel, zt"l, that he heard from our master, z"l, that he prided himself that
he was unique in that he completely subdued his desires at such a young age, something
that is unprecedented. There were many Tzaddikim who rid themselves of their desires,
but they accomplished this only in their old age. He then went on to cite the names of
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different great Tzaddikim who successfully transcended their desires, but only at an
advanced age. [He stated,] "For such a young person, like myself, to have subdued his
desires while still a youth is totally unprecedented."  . . . He began to relate how he was
distant from any desire. He said that, for him, food is totally revolting. At meal time, it is
very difficult for him to eat and when he thinks about the ultimate end product of the
food, eating becomes very detestable and he forces himself to stop thinking about it. For
this reason, he would often talk in the middle of the meal in order to distract his mind and
to take a little into his body in order that it function. . . . He also stated that regarding
curbing one's desire for marital relations that he was also unique. . . . Sichos Moharan
#171

II. Pilgrimage to the Holy Land

A.
dnke gxh zegxh dnke rbi zeribi dnke .d`ln qxkn el`k mixac biydl xyt` i`y
sbq mitebq ipin dnke zayl zayn zenly zewqtd dnke dnke zewqtde miziprz mitl`
.zee`z ipin lkn zeyixt ipin lka envr yxte zecceazda cceazd mipy dnke dnke
lr dnevre d`xep dycwa ycwzpe dlrzp lkd lr xzeiae .zeycw ipin lka envr ycwe
eidy dngln zrya dyecwd ux`l rqpe .cbpn eytp jilyd xy` l`xyi ux` zycw ici
eze`a eilr ecrc ze`wztxd dnke dnke .zepicnd oze`a zewfge zeyw zengln swz
,`pipg xa iqei x"` :`"i wxt mildz yxcna `zi`) 'eke dfd ipzytk ogai wicv 'c .jxcd
eilr yiwn `ed dti epzytyke ,rwet `ed xzeia eilr yiwn m` dyw epzytyk dfd ipzyt
,cenrl oileki opi`y miryxd z` dqpn d"awd oi` jk .zklede zgayn `idy dnl ,xzeia
.ogai wicv 'c ,xn`py ,dqpn `ed miwicvd j` .yxbp mik miryxde (k ,fp diryi) xn`py
zepkqe zexv ipin dnk minid oze`a f` eilr etiwd ik (ytp d`py qng ade`e ryx la`
dnglnd  yrx  swze  dpicnd  dze`a  f`  didy  olvl  `pngx  xacd  zxv  .zetevxe  zetekz
i` xy` oenne ytpe seba zeyw ze`wztxd ipin x`ye .cg` mei mdiiga migeha eid `ly
meyl xyt` i`y dn df lk laql lfxa gk el ozp eingxa jxazi myde .azka x`al xyt`
`vie l`xyi ux`l qpkpe 'elya xarl dkf xy` cr .cv lkn dl`k oixeqie zexv laql mc`
epiwl` 'cl zexzqpd caln ik .`iqkz`ae `ilbz`a dkfy dnl dkfe .rbt ila 'elya `ae
'c did ik epi`x e`x `ilbz`a mb .ig lk oirn minlrp mixacl l`xyi ux` ici lr dkfy dn
dxezdn dabye zilrzp xery oi` cr zelrn dnka l`xyi ux` xg` dlby dxezd ik .enr
mi`ltp dz`ltp ze`xep laz ipt dxi`d yecwd ezxez mcwn mb mpn` m` .mcwn dlby
xg`l dlby ezxez ikxc edab ok ux`n miny edab ik .mle` .mcwne f`n mb ezxez ixac
lke ,minrt dnk yexta yecwd eitn eprny xy`k mcwn dlby ezxez ikxcn ,l`xyi ux`
ihewl xtql dncwd   .l`xyi ux`a didy xg`l dlby dxezdn `ed elkk eax dfd xtqd

o"xden

One cannot begin to fathom his superhuman efforts to fast, very often for a week at a
time, and his self mortification, and the years he spent in seclusion. . . . But even to a
greater extent did he sanctify himself to an awesome degree by experiencing the sanctity
of Eretz Yisrael, for which he risked his life. He traveled there at a time of war . . . and
underwent a plethora of challenging experiences. It is akin to the Midrash regarding a
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flax processor. [If the flax is brittle, then excessive pounding will destroy it. If, however,
it is of good quality, then the more it is beaten, the better it becomes. So too, regarding
people. An evil person cannot withstand excessive tests. The righteous, however, can be
constantly tested and they will stand up to the tests.] . . . Through this, he merited his
lofty levels in  hidden spheres and in areas that were obvious. For, besides the spiritual
heights which he merited, which are hidden from the view of any living creature, there
were things that were obviously affected by this experience. For instance, the Torah
which he revealed after his travels to Eretz Yisrael was immeasurably greater than the
Torah which he revealed before that, which in itself was astounding and awesome. Most
of this Sefer reflects the Torah which was revealed after his being in Eretz Yisrael.
Preface to Likutei Moharan

B.
(1mey el did `le .mini dnk ekae dikaa mlek erb ezia ipa z`f erny xy`ke

`ed xak eaex ik ,i`cea rqi `ed didiy ji` didi ikd e`la ibq `l ik xn`e mdilr zepngx
hx`c oiey fi` htlrd ihqrxb ic oix`ee :oeyld dfa xn`e) `lf` `aex xza `herne my
lr il eidiy miaekrde zeripnd lceb rcei ip`e l`xyi ux`l rqpl dvex ip`" :xn`e :('eke
xqn` it`a miig gex il didiy onf lk ,iaxwa dnypdy onf lk j` .jxre xery ila df
eipira aehd 'ce" :(gi b ` l`eny) .myl rq` ia iytp cer lke ,myl igk lka rq`e iytp

'e i"`l ezeriqp xcq o"xden igay :"dyri

When his family heard of [his intended journey to Eretz Yisrael] they all broke out in
tears and cried for many days. He had no compassion upon them and told them that he
had no choice. Come what may, he had firmly made up his mind to travel there, for the
greatest part of his being was already there. He stated, "Even though I am aware of the
countless obstacles and hindrances that I will encounter, I still remain firm in my desire
to travel to Eretz Yisrael. As long as my soul is within me, I will do everything that is
humanly possible to get there and Hashem in turn will do what ever is right in his eyes."
(See Samuel I 3:18). Shivchei Moharan Seder Nisiuso L'Eretz Yisrael #6

(2xyt` i` xy` c`n zelecb zeripne milecb mixeqi el eid l`xyi ux`l `ay mcew
yialde .xryl oi` xy` c`n blten zephw jezl envr jilyd leaphqae xtqle x`al
mizegtd on cg`k jlde uega jlde oeilr raek `lae sgi jlde rexw yealna envr
wegv ipipr x`y dfa `veike . . . wegv jxca miyp` x`y mr dngln dyre . . . mizegtay
miyp` ipy epizeaiaqn leaphqa my didy oncfp mb  .xtqle x`al xyt` i` xy` zephwe
erbte . . . leaphqa my dkxal epexkf epax didy zra f` exfge l`xyi ux`a dlgz eidy
eze` mifan eide .e"g dnxn yi` `ed el`k mdl dncpe eznkga dyre eze` exikd `le enr
dyr daxc`e zepeifad lk envr lr lawn did `ede mitevx mini dnk zepeifa ipin lka
zephwd epiid z`f eilr did `l el`y l"f epiax xn`e .eze` efai mdy dfl zeleagz
l`xyi ux`l `eal ixyt`a did `l l"pd zepeifade l"pd lecb zephwl envr jilydy
zenglne olvl `pngx yetr my did myl `ay mewn lka ik el eidy zeripnd zngn
xyt` i` el eidy zeripnd aexe i"` zeaiaqa f` eid ztxv iyp`e mlera f` eid zelecb
 eidy zeripnd zngn i"`l `eal elki `l l"f ilztp 'x oe`bde l"f h"yrady xn`e  .xtql
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`lae c`n el lired zephwde mlek lr xare mdl eidy zeripnd lk eilr did l"f `ede mdl
oikixv zelcbl mi`ay mcew ik xn`y l"f epiax mya izrnye  .myl `eal leki did `l df
ik i"`l `eal l"f h"yrad leki did `l k"r zelcbc zelcb `ed i"`e zephwl dlgza letl

n"we h"lw o"xden iig    .dfk zephw jezl cxil leki did `l

Before he came to Eretz Yisrael, he suffered much pain and experienced tremendous
obstacles which are too many to enumerate. In Istanbul, he affected unimaginable
childish behavior. He dressed in torn clothing, went around barefoot, without a hat,
wearing only a skullcap, and wandered around like the lowliest of society. . . . He
engaged in mock warfare against others . . . and other similar childish games and
activities, which are beyond description. It so happened that at the same time there were
two men in Istanbul from our area who were on their way home from Eretz Yisrael. . . .
They met him but didn't recognize him. [R. Nachman] craftily gave them the impression
that he was a suspicious character, G­d forbid. For several consecutive days, they insulted
him in every way. He accepted upon himself all of the insults and, on the contrary, even
manipulated them so that they would humiliate him. Our master, z"l, stated that, without
his self imposed extreme childishness and the above mentioned humiliations, it would
have been impossible for him to have come to Eretz Yisrael due to the obstacles that
were in his way. Everywhere he came, there were epidemics and major wars; the French
were in the vicinity of Eretz Yisrael at the time. It is impossible to describe the many
obstacles that he encountered. [R. Nachman] said that the Besht, z"l, and the Gaon, R.
Naphtali, z"l, were unable to come to Eretz Yisrael because of the obstacles they
encountered and he too encountered the same obstacles but he withstood them. This was
to due, to great measure, to the childishness that he affected and, without it, it would have
been impossible. I heard in the name of our master, z"l, that before a person can achieve
gadlus (greatness) he must first fall to a level of katnus (ignobility). Since [being in]
Eretz Yisrael [can bring to] the greatest of all heights, the Baal Shem Tov, z"l, was not
able to come there, as he couldn't lower himself to such childish behavior. Chayei
Moharan #139, 140

C.
zxrn cbp lnxkd xd lv` ecnre .dtig ycwd xirl zixa xekf lil axra e`ae myn eklde
zltz elltzd jk xg`e .dlecb dgnya zegilq mrd lk exn` xwad zxny`ae .edil`
,yecwd epax qpkp f`e :she miype miyp` dtig ycwd xirl mlek ekld jk xg`e ,zixgy
zewwezyda eil` wwezyde ,eil` sqkp xy` mewnd l` `ae ,dyecwd ux`l ,dkxal epexkf
jilyde ,df liaya minrt zeaaxe mitl` eytp xqne ,c`n c`n milecb mirebrbe oiteqke
znc`  lr  cnre  qpkpy  rbxd  eze`a  el  didy  dgnyd  mvr  lcbe  .df  xear  cbpn  eytp
skz ik .dfn dvw qt` x`al ewitqi `l 'eke eic minid lk el` .gna xryl xyt` i` ,ycwd
dvxy dn cin lrt l`xyi ux`a zen` rax` jldyk skzy xn` ik .biydy dn biyd cine
`ayke .dlild cr edndnzpe ,zqpkd zial jk xg`e ,dewnl ekld meid zevg xg`e :biydl
lkae .c`n cr dnevre dlecb dgny el did ,ely `ipqk`d l` ezial ,dkxal epexkf ,epax
zexwl el deve .o`k inr zeidl ,jkl zikfy jixy` :enr didy yi`dl xn` rbxe rbx
jilhrv el epzpy eil` mielpd lk epidc ,my minyxpd lk lihrvdn eiptl xikfdle
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dcerqd xg` cr dlecb dgnya lkde ,dpyd y`x ly dlild zcerq my elk`e .mdizenyn
db`c ea xxerzp zqpkd zian e`ay xg`e ,zqpkd zial ekld xwaae :oyil my eakyy cr
i"`l ezeriqp xcq o"xden igay :mc` oa mey mr dne`n xac `le ,jxr ila c`n xayp ale

e"h

They departed from Istanbul and came on the eve of "Z'chor bris" (the day before Rosh
Hashana when that prayer of selichos is recited) to the holy city of Haifa. They stood
near Mount Carmel opposite the cave of Eliyahu. Early in the morning, all of the people
recited Selichos with great joy [for having arrived in Eretz Yisrael just in time].
Afterwards, they davened Shachris (recited the Morning Prayer) and then they all
proceeded to go to the holy city of Haifa, men, women and children. It was then that our
holy teacher, z"l, entered the Holy Land and came to the place which he longed for and
desired with such great passion and for which he placed his life in danger so many
countless times. The human brain cannot begin to fathom the depths of the joy that he felt
at that moment. . . . for, all at once, as soon as he had walked but four cubits in the Holy
Land, he achieved all that he had originally set out to achieve. In the early afternoon, they
went to the mikveh (ritual bath) and afterwards to the synagogue and waited there until
nightfall. When our master, z"l, came to his place of lodging he was bursting with joy
and repeatedly told his attendant, "How fortunate you are to be with me at this moment!"
He then told him to read the list of the names of his followers who had submitted their
names [that he pray for them]. They ate there the Rosh Hashana meal and continued to
rejoice until they fell asleep. In the morning, they went to the synagogue and, after they
came home from the services, [R. Nachman] was overcome with severe depression and
anxiety and didn't speak at all to anyone. Shivchei Moharan Seder Nisiuso L'Eretz
Yisrael #15

D.
rqpl dvex did `le .ezial skz xfgl dkxal epexkf epiax oevx did dpyd y`x xg` skze
eipir oefl c`n wfg etqk did enr didy yi`d j` ,dixahl `le ztvl `l ,mewn meyl llk
ztva miayeid l`xyi ux` iyp`l rnyp xy`k skz j` . . . .l`xyi ux` zenewna
z` ywal ,my xy` miwicvde milecbd egly ,dtiga `ed ,dkxal epexkf ,epaxy dixahae
zexb` el e`iade ,eil` xetk mei lr dixah iyp` e`ae .mdil` rqiy ,dkxal epexkf ,epiax
lr gibyd `l `ede .zekeqd bg lr dixahl `eal eze` miywan mleky ,miwicvd ilecbn
edil` ly dxrnl ,mdnr jld epiax mbe  ,mlerd lk ekld zekeq crend lgae .  .  .  .df  lk
wx .llk gny did `l `ede .zelegne oicewxe dlecb dgny mlerd lk eyr mye .`iapd
df dn :enr didy yi`d z` l"pd a`f iax axd l`ye .xayp alae dlecb drpkda my ayi
zgnya mbe .xacd aeh m` rcei 'c ?dzr cr dpyd y`x on zeavra `edy ,df dn lre
epexkf `ede ,miciqg miyp` my eidy hxta ,bedpk dgnye oicewxa zetwd eyr dxez
ztitkae drpkda my ayi wx ,dtwd mey zeyrl dvx `le ,zqpkd ziaa ok mb did dkxal
,dry lkae zr lka dvex didy dn lrtl dkfy mcw axd it lr ok did ekxc xy`k) y`x
yi`dl xn` dxez zgny xg`e .(onwl x`ai xy`k 'eke mrt lka ,c`n xayp al el didy
izrca did ok it lr s`e ,oekpe aeh xzeid cv lr izivxy dn izlrt myd jexa :enr didy
.ux`l uegl epizal zeriqp bdpl ipevxa eykre ,l`xyi ux` aeag zngn o`k dndnzdl
 ,ezial rqpl o`ne ,eil` rnyl enr didy yi`d da` `le :leaphql dpitqd xkye jl ok lr



Series X 15       Lecture #2

de`zn dz`y xg`n :dkxal epexkf ,epax el aiyde .'eke dixaha zeidl epevxy xn` ik
xac mey lr daxd ywrzdl ilal did ekxc ik .myl mixeng xkye jl ,dixaha zeidl
dixah iyp` ekld dlild lke .axr zrl myl e`ae ,dixah ycwd xirl mixeng xkye .'eke
lk oyi did `le eceakl zay icbaa mnvr eyiald daxde .`vei dfe qpkp df ,eipt lawl
epexkf xwqilw mdxa` axd epxen mqxetnd yecwd axd eil` glye . . . .df zngn dlild
aiyde .'ely el ozl elv` jliy rpnpd on `ed ok lr .elv` `ed dfwd meiy xy`a ,dkxal
ceaka elawe ,l"pd wicvdl jld cine .eil` jlil ezrca did df `lay ,dkxal epexkf epax
axdl didy aeagde dad`d lcbe .c`n c`n dlecb dagae dxzi dad`ae c`n c`n lecb
x`al xyt` i` ,dkxal epexkf ,yecwd epax ceak mr l"pd mdxa` axd epxen yecwd
cnriy xyt` i` dfy ,dkxal epexkf epax aiyde ,elv` oqk`ziy eipt xgye :xtqle
zay lr elawe ,eliaya gly xgn meiae .elv` didi zg` zay lr j` .elv` zeriawa
rax` utwe ,eze` jxaiy ey`x z` dkxal epexkf epax stk zay lilae gp zyxt oey`xd
.xn`y dn oiadl xyt` did `le lecb zeadlzda xace .dlecb dcrxa eixeg`l epnn zen`
`le ,dkxal epexkf aeh my lrad rxf ipta miyiazn ep` ji` :xn`y erny eixac seqa j`
dide .ey`x stkyk cin jxa ,dkxal epexkf epax mr didy yi`d z` j` .eze` jxal dvx
.dxez xn`iy ,dkxal epexkf ,epax z` l"pd wicvd ywae dlecb dgny dcerqd zrya my
.ziyilye dipy dcerqa did oke .dxez envra l"pd wicvd xn`e ,ot` meya dvx `le
dlecb dwrvae lecb zeadlzda did l"pd mdxa` axd epxen wicvd ly dxezd zxin`e
epexkf epaxe .jxazi `xead zcear xwr `ed jk miiq seqal wx .xeac mey rnyp `le
eitn izrny ikp` mb :eznbec oi`y hrnk ,jxr ila ely dxezd x`tne gayn did ,dkxal
dnk izi`x `ld :il xn`e .l"pd mdxa` axd epxen wicvdl wx did zenlyy xn`y yecwd

g"i-f"h my :l"pd yecwd wicvd lv` wx `ed zenly la` ,miwicv

Right after Rosh Hashana, our master, z"l, expressed his desire to immediately return
back home. He had absolutely no desire to travel anyplace, not to Safed nor to Tiberias.
His attendant, however, had a very strong desire to feast his eyes on the sites of Eretz
Yisrael. . . . As soon as the residents of Safed and Tiberias heard that our master had
arrived, the great scholars and Tzaddikim who resided there sent messengers to Haifa to
beseech our master, z"l, that he travel and come to see them. The emissaries from
Tiberias arrived right before Yom Kippur and brought with them letters from the great
Tzaddikim that he come to them for the holiday of Sukkos. He didn't pay, [however,] any
attention to their request. . . . On Chol HaMo'ed (the intermediate days of) Sukkos, the
entire community, including our master, went to the cave of Eliyahu HaNavi (Elijah, the
prophet) and rejoiced, danced and formed circles. [R. Nachman, however,] did not feel
any joy. He just sat there with great humility and with a broken heart. Rabbi Zev [Wolf of
Charni­Ostrov, a distinguished disciple of the Magid of Mezrich, who was with the group
who had arrived from Istanbul took notice and] asked [R. Nachman's] attendant, why he
continued to be so despondent. . . . Even on Simchas Torah, while everyone was in the
midst of the customary dancing and rejoicing, especially the Chasidim who were present,
[R. Nachman], z"l, who was also present, did not participate but sat there in humility and
with a bent head (submissive posture), as was his custom before he merited to effect that
which he desired. After Simchas Torah, he told his attendant, "Blessed be Hashem, for I
accomplished that which I desired in the best possible manner. Even though I had
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previously decided to tarry a little longer because of my deep feelings towards Eretz
Yisrael, I now want to travel back home. Therefore, go and book passage on a boat which
will be traveling to Istanbul." The attendant had no desire to listen to him and
immediately go back home, for he wanted to be in Tiberias etc. Our master, z"l, replied,
"Since you have such a strong desire to be in Tiberias, go and hire donkey drivers to take
us there," (as [R. Nachman] would never stubbornly persist to have his own way). [The
attendant] went ahead and hired the donkey drivers and the entourage arrived [in
Tiberias] before nightfall. Throughout the entire night, residents of Tiberias came to his
lodging; as soon as one left, another arrived. Many of them expressly put on their
Shabbos clothes in his honor. As a result, [R. Nachman] did not sleep the entire night. . . .
The famed holy Rabbi, R. Avraham of Kalisk, z"l, sent him a message excusing himself
for not personally coming, as he had only recently undergone a medical procedure (blood
letting). Our master, z"l, replied that he was planning, in any case, to personally visit him.
Soon afterwards, [R. Nachman] went to that tzaddik who received him very graciously
and with great love and affection. One cannot begin to relate the intense love and
endearment that R. Avraham had for our honored master, z"l. [R. Avraham] beseeched
[R. Nachman] to stay with him but he declined to stay permanently with him. He did
accept, however, his invitation to stay with him for one Shabbos. The next day [R.
Avraham] sent someone to pick him up and hosted him for the very first Shabbos,
Shabbos Parshas Noach. On the night of Shabbos, our master bent his head so that [R.
Avraham] should bless him, but [R. Avraham] jumped back four cubits with great
trepidation and spoke with such emotion that it was impossible to understand him. He
only understood his final remark, "O how we are embarrassed to be in the presence of the
progeny of the Baal Shem Tov, z"l." [Consequently,] he refused to bless him. He did
agree, however, to bless [R. Nachman's] attendant who [also] bent his head towards him.
There was great joy at that meal and the tzaddik, [R. Avraham,] asked our master to
deliver a Torah discourse. He refused, however, in no uncertain terms, and the tzaddik,
[R. Avraham,] himself delivered the discourse. The same pattern was repeated for the
second and third meals. The tzaddik, our master, R. Avraham, delivered his discourses
with great passion and in a loud shrieking voice. As a result, nothing could be clearly
understood. Only at the very end did he [clearly] finish off his discourse with the words,
"This is the essence of the service of the Creator." Our master, z"l, would praise and
acclaim his Torah insights, and stated that they were beyond comparison and there is
almost no one like them. I also heard from him . . . , "I have seen many Tzaddikim but
only the holy tzaddik R. Avraham actually achieved perfection." Ibid. #16­18

E.
mixeng exky mbe .dkxal epexkf ongp iax epwf xaw lr my ,dkxal epexkf epax jlde
uegl dpitq xkyl dtigl rqiy enr didy yi`dl epax dev f`e . . .  .zexrnd lk lr erqpe
zldwc mqxetnd ciqgd oe`bd axd mr dpitq `a jk jeza ,xkyl myl e`eaae .ux`l
zngn zernd mnvra lawl mi`xi eidy dyrnd dzid f`e .opaxc igely mbe rwaehity
.lirl xkfpk 'eke epax mr didy yi`d cil lkd zernd xqnl egxkede ,lirl xkfpd xeqnd
:dkxal epexkf epax xn` dixahl e`eaae .zernd mr dixahl xfgl l"pd yi`d gxked if`
exkyiy :dkxal epexkf ,epax xn`e :onf dfi` cer l`xyi ux`a didpy myd oevx mzqd on
.jli `ly ez`n ywa xwqilwd wicvd z`f rnyyke .ycwd xir milyexil jlil mixeng el
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epexkf epax xear dlila dlecb dcerq dyr dixahl xrwaehityd wicvd `a xy`ke
epax dyre .cgi exacy dn mc` mey rny `le ,cegia exace .c`n eze` aage ,dkxal
xvw onf xg`e :xwqilwd yecwd axd oiae rwaehityc yecwd axd oia 'ely ,dkxal epexkf
mb xacd my ltp jk xg`e .zxg` `ipqk`l ely `ipqk`n gxal gxkede ,xira xac my ltp
dlecb dpkqa did olvl `pngx xacd zra dixahn ezgixae .dixahn gxal gxkede ,ok
dnegd l` `ay cr dxrnd jxc gxal gxken dide ,xebq did dnegd ly xryd ik ,c`n
idie .xird on df ici lr z`vl ick myn cxile dnegd lr zelrl dvxe .zxpk zty lv`
did `ede eizgz mid dpde lkzqd ,ueg itlk ipyd cv lr `ae xare dnegd lr dlr xy`k
,jxazi mydl eal `ype ,mid did eizgze dlrnl dnegd lr eilbx lre eici lr cnere ielz
cr micg` mini my eayie ,ztv dyecwd xirl `ay cr 'elya myn `vie .eingxa elivde

h"i my  :ekrl aexwa `eai ztxvdy rnypy

Our master, z"l, went to the grave site of his grandfather, Rabbi Nachman [Horodenker],
z"l. He also hired donkey drivers and they traveled to all of the [burial] caves. . . . Then
[finally] our master ordered his attendant to go to Haifa and book passage on a boat that
would take him out of the country. While the attendant was there, a ship arrived bringing
the renowned Gaon and chasid of the community of Shepitovka as well as Rabbinic
emissaries, [who were returning from their fund raising mission]. They were afraid,
however, to bring the money that they raised back to Tiberias as there was a [feared]
informant there at the time. They were forced to hand over their money to [R.
Nachman's] attendant [who was above suspicion]. . . As a result, [before he was able to
rent space in the boat,] he was forced to return to Tiberias with the money. When he
came back to Tiberias, our master, z"l, said, "It seems that Hashem still wants us to
remain in Eretz Yisrael for a while." He then told him to hire donkey drivers to take him
to Jerusalem, the holy city. When the saintly Rav of Kalisk heard of this, he beseeched
him not to go there. When the Tzaddik of Shepitovka came to Tiberias, he made a great
feast that night in honor of our master, z"l, and showed him much endearment. They then
spoke in private, no one was present at the time. But as a result, our master made peace
between the holy Rav of Shepitovka and the holy Rav of Kalisk. Shortly afterwards, an
epidemic broke out in the city and he was forced to flee his lodging and seek another
lodging. Afterwards, the plague spread there as well and he was forced to flee Tiberias.
His flight from Tiberias in the midst of an epidemic was fraught with danger, for the
city's gate was locked and he was forced to evacuate the city via a cave that led to the
city's wall which was adjacent to the shore of the Kineret. He wanted to climb up to the
top of the wall and go down from there to the other side. As he was about to descend, and
he was hanging on the other side of the wall, he took a look and realized that the sea was
right below him. He then lifted his heart to Hashem and Hashem saved him in his mercy.
He departed the city in peace and made his way to the holy city of Safed where he stayed
a few days until he received the report that the French were about to attack Acre. Ibid.
#19

F.
(1ly efd dpitqd lr eid ik .xtql xyt` i` mzxifga mdl didy zepkqd mvr lcbe

hxta ,mil`rnyid jxce .cal micedi ipy wx eid mde .mil`rnyi d`ln dzidy dngln
 lecb cgt dkxal epexkf epaxl dide .micarl miwgxna mxknle micedi qtzl ,dngln iyp`
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mye mid i` lr cnery lecb jxkl oqipa xyr drax`l xe` dribde dpitqd d`ae . . .  .dfn
dgny mdl dide .l`xyi ly xir dfy exikde ,(qecex) yic`x dnye miwl`l dlecb xir

a"k my  .zeqek rax`e gqtl zevn o`k zepwl elkei ik ,dlecb

The immensity of the danger in which they found themselves on their return is
indescribable. The ship that they boarded was actually a warship which was filled with
Turks. They were the only Jews on board. The Turks, especially Turkish fighters, would
as a rule abduct Jews and sell them at a distant port as slaves. Our master, z"l, was greatly
fearful of this.    . . . The ship arrived on the fourteenth day of Nissan on the island of
Rhodes. They realized that it was inhabited by Jews and they could purchase there
matzos for Passover and the four cups. Ibid. #22

(2zernd lk dapba gwl mkgd el deve mkgdl yi`d jld crend lgc oey`x meiae
ipy mr mkgd jld jk xg` .jk dyre .mdizern mdn lfbi `ly ick ,xird e`iadle mdly
mkl yi zekiiy dn :mdl aiyde ,elld zeytpd ipy epl oz :ohitwdl exn`e mixiab
:xn`e .jxca mz`vn xy` ze`lzd lk z` mdl xtqe !mda izikf xwtdn ip` ?dl`d zeytpl
xak zeytpd el`e .rbt `la rbx did `l hrnky `l` ,mkl xtqn ip`y dn cala z`f `le
eply lkd eid mdly mivtgde zernd lke mil`rnyil mxknl e` mia mrahl mileki epiid
mydy ic `l ik ,minyd al cr lecb mlfn ik zeyrl dn j` .llk svtvne dt dvet oi`a
jeza qp mdl dyrp z`f mb s` ,dtl dpitqd m`zt ribd mlfnay dfk qp mdl dyr jxazi
.z`fd xird jezl mdn cg` z` izgwly cr izrc z` lkqe ial xiqd jxazi mydy qp
epz ,ily micard enrxzi `ly ick wx ,mdizern gwl elt` i`yx ipi` aey i`cea eykre
mze` elivde ,xn`y enk cin el epzpy ,did jke .dpitqd lrn mze` egwe xrl`h miz`n il

c"k my :dle`bl cearyn ,miigl zenn ,miplfbd cin

On the first day of Chol HaMo'ed, [R. Nachman's] attendant went to the Chacham (Chief
Rabbi) who ordered him to secretly remove all of their money from the ship and bring it
into the city, so that the [Turks] would not steal their money, and he complied.
Afterwards, the Chacham, together with two wealthy members of the community, spoke
with the ship's captain and said, "Deliver us these two souls." He replied, "What
connection do you have with these people? I took possession of them myself!" He then
proceeded to give them a detailed acount of the difficulties that they encountered on the
way and told them, "That is not all. There wasn't an instant that they didn't experience
danger. We could have drowned these souls or sold them to Moslems and taken
possession of all of their belongings and money and no one would have said anything in
protest. But what can we do, for they carry with them a mazal (good fortune) that reaches
unto the heart of the Heavens. Not only did G­d make a miracle on their behalf so that the
ship arrived here so quickly, but G­d also took control of my mind and my better
judgment and I let one of them enter this city. Because of [all of] this, I certainly have no
right to take their money. To pacify my servants, however, give me two hundred thaler
and take them off the ship." And that is what happened. They immediately gave him the
money, as he demanded, and they saved them from death or slavery. Ibid. #24
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G.
(1mdl oncfi 'elye qg ile` ,zxb` mdl epzpe .leaphql dpitq mdl exky bgd xg`e

daxd oiwrxb eid mye ef dpitq mr eklde .xire xir lka mxfra ecnriy ,daq dfi` cer
`ype dxrq gex didy 'c jexae .dpitqd lr mizny e`x j` ,erci `l mde .yetr mda dide
mid ztrf zngn mixeqi mdl didy it lr s`e .leaphq ycw zldwl zexidna dpitqd
zexidna exary daehl mdl did ok it lr s` j` ,zexidna jk lk dpitqd dgxty zngne
leaphqn mid lr eklde . . . .mini dxyr my eide .leaphq ycw zldwl iyilyd meia e`ae
drax` ozl egxkede mixeq`d zial mze` egwl mye ,mid ii` lr xir dfi`l eribde .ulbl
.minrt dnk did mid ztrf wx ,xac mey mdl rx` `l d`lde myne .ytp lk cra minec`
eingxa 'ce .hrnc hrn m` ik mdn ex`yp `le drahpe dxayp oiwrxb d`ln zg` dpitqe

d"k my :zereayd bg lr melya ulbl e`ay cr 'elya exare mvtg fegnl mgpd

After the holiday [of Passover], they booked passage on a ship going to Istanbul and the
community gave them a letter of recommendation so that if they would be in need of
assistance, G­d forbid, the Jews in whichever city they would find themselves would help
them out. Unbeknownst to them, the ship which they took was filled with many Greeks
amongst whom an epidemic had broken out. Although they were unaware of the reason,
they saw that people were dying on the ship. Blessed be Hashem that a strong wind
swiftly carried them to port and they arrived on Tuesday in the holy community of
Istanbul. They were there for the next ten days . . . and then traveled towards the city of
Galati (Romania, on the Danube). When the ship reached a city on an island (Seprans
Island) in the middle of the Black Sea, they were taken off the ship and placed in a prison
and were each forced to pay four rubles as ransom. Except for turbulence on the sea,
which occurred several times, the trip afterwards was without incident. A ship full of
Greeks that was traveling nearby sunk, however, drowning nearly all the passengers.
Hashem in his compassion led [the master and his attendant] to their destination and they
arrived in peace for the holiday of Shavuos. Ibid. #25

(2mdl dide lecb yetr my dide q`i ycw zldw jxc erqp mzial ulbn mzriqpae
zngn (leabd) uiprxbd xarl dyw did mbe .xtke xtk lkae xire xir lka milecb mixeqi
uegn mi`ad miqpkn ekezly xbqd dpgn) o`h o`x`w zcinr elt` lired `l f` ik df
,lkdn elevpe mxfra did jxazi myde .dl`k zenewnn df zngn (zelgn zripnl ux`l
mzial e`ae mlekn ehlnp myd cqgae .eda eed edlekc iaye oe`nve arxe axge xacn
ddab l`xyi ux`a d`ltp dbydl dkf ik 'ezxeza 'ely epenna 'ely eteba mely' melya

e"k my  :zilkz oi`e seq oi` cr c`n dnevre

They traveled home from Galati by way of Iasi (Romania), but there was an epidemic
there at the time. Everywhere they went, from city to city and town to town, they
experienced great suffering. It was also difficult for them to cross the border because of
the widespread epidemic [because the border guards were reluctant to let anyone] coming
from those areas [through] even if they were willing to remain quarantined [for the
requisite time]. Hashem, however, aided them and they were saved from all difficulties,
i.e. the plagues, war, starvation, thirst, and captivity, which they experienced. Through
Hashem's kindness they . . . returned in peace in all aspects, physically, materially, and
spiritually, for he merited in Eretz Yisrael to reach infinitely lofty heights. Ibid. #26
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H.
cv mey ila aeh elek wx did ik eixikn lkl mqxetn did eaeh zcn zbltd mvr lcbe
miyecwd eixtqa x`an xake l"pk l`xyi ux`a dkf dfe .aeh elek wx llk qrke dctw
oexge qrk jtd mit` jx` zpiga `edy ef zpigal oikef l`xyi ux`a `wicy df lr dxez
dyn xdnie" (c"l zeny) aezky enk 'eke l`xyi ux`l epax dyn de`zp df liayaye .s`
'eke 'd`x mit` jx` - d`x dn' (:`iw oixcdpq) dkxal mpexkf ,epizeax eyxce "dvx` cwie

a"k o"xden igay  :my oir

To all who knew him, he was renown for his extraordinary inate goodness, for he was the
embodiment of goodness, without any hint of impatience or anger. . . . He merited this
while being in Eretz Yisrael. Shivchei Moharan #22

III. Rav Nachman's Diplomacy

A.
axd  epxen  mqxetnd  oe`bd  ciqgd  axdl  ic`l  w"wl  rqp  l`xyi  ux`n  e`eaa  skz  mb
exgy i"`a l"f epax zeid zra ik i"` iyp` oiprn daxd enr xace l"wevf onlf xe`ipy

b"iw o"xden iig   .my l"f `ed didiy my eipt

As soon as he came back from Eretz Yisrael, he traveled to the holy city of Liadi
(Liozna), to the Rav, the chasid, the famed Gaon, Rav Shneur Zalman, ztk"l, and spoke to
him at length regarding the situation of the people in Eretz Yisrael, for when our master,
z"l, was there they prevailed upon him to be there [and speak to R. Shneur Zalman].
Chayei Moharan #113

B.
 dtvn db`ce xrv axn ux`a mikeap epgp` dpde dfn xac seq didi dn mircei ep` oi`e . . .
mey  epl  yi  `l  oiqiix  zpicnn  mbe  mewn  meyn  epryep  `l  oiicr  ik  zr  lka  'c  zreyil
epl irceiy ep` mitvn . . . .myl ezxez ceak zriqp ixg` df oecpa my dyrp dn drici
migxken lkd xydl miaig epx`ypy dn rci z`fe .my dyr xy` lkn zeihxta z"knx
miqpae mi`xenae micgta zr lka epze` miybepy dfn laqd gk dywe myl epgp`
'cl izikge mewn oinfn jxazi myd zeigxkdd zr lka ze`xl mi`ven ep`y cr ze`ltpe
. . . .epgnyi ok epzipr zenik epngxi aeyi izxay eae ezreyil el iziewe eipt xizqnd

p"w o"xden iiga `aed wqil`wn u"k xcpqkl` x"a mdxa` 'x b"ddn azkn

. . . We don't know what the end will be. Behold we are confused here in this land due to
the great suffering and anxiety that we experience. We are constantly awaiting Hashem's
salvation, for we are not yet saved in any sense of the term. We also have no knowledge
of what happened in Raissin (Belarus) concerning this issue after his Torah highness
traveled there. . . . We are looking forward to your informing us of all that you did there.
You should know that we are still in debt to the local ruler and they are all forcing us to
pay and it is very difficult to bear their scare tactics. It is with miracles and wonders that
[we survive and] Hashem lets us bear this constant pressure. I await Hashem who is
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hiding His face from us and I have faith in His salvation and in Him do I hope. May He
come back and have compassion  upon us. Just as we have suffered so will He give us
rejoicing. Letter from HaRav HaGaon R. Avraham of Kalisk to R. Nachman,
Chayei Moharan #150

C.
 zece` miqxetnd oia f` didy dlecbd zwelgn oiprl dcerqd zrya dzidy dgiyd . . .

mzvwe jk xn` dfe l`xyi ux` ly dwcvda jk bdpzdl xn` dfy l`xyi ux` ly zernd
ux`a mbe elv` didiy dvx dfe elv` gleynd didiy dvx dfy ceak ly zeipt mda eid
.envra my didy l"f `ed hxtae dfa mi`iwal recik df oipra lecb zwelgn yi l`xyi

f"n o"xden iig

The subject of the conversation that was held at the meal was the great controversy
between some renowned [Rabbis] regarding the monies collected on behalf of the
community in Eretz Yisrael. This one held a certain opinion about the distribution of the
funds and the other held a different opinion. Some of them had certain personal biases as
the issue affected their prestige. This one wanted the emissary to stay with him and the
other wanted the emissary to stay with him. Even in Eretz Yisrael itself there was a great
controversy regarding these issues as is known to those who are knowledgable, especially
[R. Nachman] z"l, who was there himself. Chayei Moharan #47

IV. Rav Nachman and the Shpoler Zeida

A.
(1onvr z` eyiald mye [wiltrhe one` jxc i"`n ezxfga] ril`tyl e`eaae

oicr did `l zr eze`a f`e eilir lecb cbpzn k"` dyrpy myc owfd ziaa dide odiyeala
ceaka l"pd owfd eze` lawe dlecb dad` mdipia dzid daxc` wx l"pd owfd eilr wleg
oglyd lr miayei eide exear lecb dzyne dgny dyre .c`n c`n dlecb dage lecb
oglyd lr miaeqn eid mlek elv` miaeyg eidy miyp` x`y mbe dlek dlild lk mdipy
dide zecrl elawn l"pd owfd did ezial `ay lke dlecb dgny my dide l"f epiax ceakl
gxe`d zad` mver zngn eiykre dlild zcerqa lek`l llk ikxc oi`y ilr cirz el xne`
e`ean lecb beprze milecb mireyry epnn il yie c`n c`n ilr xwide aiagd dfd xwid
cgi exac xwaa mbe 'eke dgny zngn zeyrl dn izrci `le enr lke` ip` df zngn il`
epexkf epax `viy zr cr dlecb dad` mdipia dzid mdini lk ik .dlecb dage dad`a
ux`n l"f epax xfgy xg` dvgne dpy jxra dfy ril`tih`lfl rweeicreecrnn dkxal
el dyrpy cr daxd zepiyln eiptl xace likx iklede mipiyln ekld f` ezial lx`yi
o"xden  iig  .ezewlgn ici  lr  mxby dn mxby cr  ea  yalzpy in  ea  yalzpe  lecb  `pey

e"nw

When they arrived in Shpola, [on their return trip from Eretz Yisrael,] they put on their
own clothes, [having disguised themselves as merchants in order to cross the border].
They visited the Shpoler Zeida who was later to become a great opponent of R.
Nachman. At that time, however, the Shpoler Zeida was not yet opposed to him. On the
contrary, there was great love between them and the Shpoler Zeida received him with the
utmost respect and affection. He made a joyous festive meal in his honor and they both



Series X 22       Lecture #2

sat at the table all night together with other people who were esteemed in the Shpoler
Zeida's eyes.  . . . The Shpoler Zeida asked whoever came there to be his witness and said
to him, "You can attest to the fact that I never eat an evening meal. But tonight, because
of my great love for this esteemed visitor for whom I have so much affection and respect
and because of the tremendous joy and delight I take in his visit, am I eating together
with him. I cannot contain myself for happiness!" The next morning they continued
talking with love and great affection, for there was always great love between them until
our master, z"l, moved from Medvedevka to Zlatapolia, which occurred about a year and
a half after our master, z"l, returned from Eretz Yisrael. It was then that informants and
scandal mongers went to the Shpoler Zaida and spoke so poisonously that the Shpoler
Zaida became his enemy and the Evil One made him his instrument and the controversy
led to the most terrible consequences. Chayei Moharan #146

(2.enk did dfe . . . .ril`tih`lfl l"f epax qpkpy cr xzeia lecb ceak ea owfd bdpe
c"iw o"xden iig  .l`xyi ux`n l"f epax xfgy xg` dvgne dpy

The Shpoler Zaida treated [R. Nachman] with the greatest respect until our master, z"l,
came to Zlatapolia . . . this was about a year and a half after our master, z"l, returned back
from Eretz Yisrael. Ibid. #114

B.
 . . . ri`ltih`lf zldwa ezxic reawl jixv `edy . . . l"f epax d`x q"wz zpya meid idie
eze` elaw[e] . . . my ezxic rawe . . . ril`tih`lfl . . . rqpe [d"x mcew dpyd seqae]
`ly xetk meia cenrd iptl dlirp '` lltzd meid idie . . .  .lecb ceaka dldwd iyp`
cr ote` meya eit geztl leki did `le dltzd rvn`a eleln lwzype l"f epax oevxa
f` weqrl dvex did `edy f` xn`e . . . eizgz xg` cnre dlecb dtxga wlzqdl gxkedy
ji`e dyecway xac cbpk cner n"qd ji` mircei mz` m`e riv`pitixtd zece` ezltza
epax lr mrxzd df zngne .eze` izigce lltzdl cnre df `ae lalale repnl xabzn `ed
cr myc recid owfd ipta l"f epiax lr oiylde ril`ty w"wl rqpe jlde l"pd yi`d l"f
hrnky cr c`n lecbd zwelgnd xxerzp d`lde f`ne .l"f epax lr lecb zwelgn dyry
eidy oixeqid lcebe my eilr didy zwelgnd mver lcebe l"f epiax lr ewlg dlek xird lk
owfd myl rqp zekeq xg`e .ynn mivew lr enk my ayi ik xtqle xryl xyt` i` my el
epax mr dad` el did dlgza .eilr lecb zwelgn my dyry cr weg ilal eit xrte l"pd
jenq ril`tih`lfl l"f epiax qpkpy l"pd zrn j` eiptl c`n rpkpe setk owfd dide l"f
cr dlecbd zwelgnd xxerzp df i"r l"pk zepiylnd ieax i"r mbe ze`qxt izy eleabl
on my ayil gxken `edy xn` l"f epiaxe ezrc lr dzlr `l xy` miafk eilr ecay
axwe mitevx mipy izy my ayie . . .  .hap oa mraxi ly `hg my owzn `ed ik minyd
iig  .c`n ze`xepe zedeab daxd zexez my xn`e . . . .jxazi mydl miyp` daxd my

c"iw o"xden

One day in the year 5560 (1800), our master, z"l, . . . decided that he needed to relocate
to the community of Zlatapolia. . . . Towards the end of the year, right before Rosh
Hashana, he traveled . . . to Zlatapolia . . . and relocated there. . . . The people of the
community received him with great honor.  . . . [On Yom Kippur of that year] the Neila
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service was conducted by a certain person who did not meet the our master's approval. In
the middle of the service, he became dumbstruck and, despite all efforts, couldn't open
his mouth. He was forced to step down, to his great embarrassment, and someone else
took his place.  . . . [R. Nachman spoke at the meal, following the fast,] and said that he
had wanted to concentrate his prayers to annul the Pripinatzia decrees (which the Russian
government was planning that would have deprived Jews, who were land agents, of their
livelihood). "If you only knew how Samael (Satan) was standing in the way of any holy
endeavor and how he was successful in creating obstacles and turmoil! So, when this
[unqualified] man got up to pray, I pushed him away." Because of this incident, the man
became furious with our master, z"l, and traveled to the holy community of Shpola and
denounced our master, z"l, before [R. Aryeh Leib], the Shpoler Zaida, until he initiated
the great conflict with our master, z"l. It was then that the terrible conflict began and it
reached the point where almost the entire town was opposed to our master, z"l. The
enormous extent of the conflict and the suffering that he experienced are indescribable. It
was akin to sitting on thorns. After Sukkos, the Shpoler Zaida traveled to Zlatapolia and
spoke against [R. Nachman] without any restraint until he stirred up tremendous
opposition against him. Prior to this, he had love for our master, z"l, and the Shpoler
Zaida showed him much deference and was very submissive. However, now that our
master, z"l, was within two parasangs (five miles) of him and also because of the
tremendous slander, as was stated above, this precipitated tremendous opposition to [R.
Nachman], to the extent that they fabricated the most unimaginable calumnies. [Despite
all of this,] our master, z"l, said that he was forced to stay there by the will of Heaven, for
he was remedying the sin of Yerovom ben Nevat (Kings I 2:25).  . . .  He remained there
for two straight years and drew a large number of people closer to Hashem. . . . During
this time, he delivered many awesome and elevated Torah discourses. Chayei Moharan
Ibid.

C.
oeyld efa xn`e zevxnp zellwa mipiylnd el` llw l"f rwaihtyn mqxetnd oe`bde
xne`e eilr wleg `edy zwlgnd z` l"f epax rnyyke 'eke mxeah cr mpeyl aaxzyiy
k"`e eil` z`f exqny c`n il xv l"f epax xn` ezrc lr elr `l xy` miieca mixac eilr
cec `ld denz dxe`kl ik i`peya d`x` ip`e (g"iw mildz) cec xn`y dn yext dfy xn`
el  xn`  jxazi  myd  `ld  eznwpa  ze`xl  dvx  ji`e  e`pey  `ed  le`yy  rci  d"r  jlnd
lke`y  mipir  il  oz  r"yx  cec  xn`  jk  j`  (:fh  w"n)  'eke  cec  `ede  le`y  dz`  `lnl`
ezbxcn xexaa rci df  i"re eiykr `ed dbxcn dfi`a rcil cner `ed ji` i`peya ze`xl

e"nw o"xden iig  .'eke

The renowned Gaon of Shepitevka, z"l, uttered terrible curses against those scandal
mongers and said, "May their tongues hang down to their navels . . . (See Sotah 35a)"
When our master, z"l, heard about the opposition against him and about the fantastic
fabrications, the master, z"l, said that he was very pained that this [role] was given over
to him. . . . Ibid. #146

D.
`viyk] . . . `vz ik 't zay lr o`kl `ae alqxal qpkp lel` ycega a"qwz zpyae
 htyn ik mpdib izxz izlaq o`k xn` . . . alqxan zelbrd e`a xaky zra ril`tih`lfn
ayi alqxa dte . . . [mipy izy o`k mixeqi izlaq ip`e cg xyr mipy mpdiba miryx
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xzei axwy dn lke xabzne jled zwelgnd did mlera la` eini lk xird ipan delya
lkae mei lka dlre ely z` dyr l"f `ed la` xzei zwelgnd xabzd jxazi mydl miyp`
lr bexhwd xabzdy `lele .llk xryl oi` xy` zenxe zedeab zelrnl rbx lkae dry
mlera ezlecb dlbzp did efpbe cnre dfk xe`n wepil i`ck mlerd did `ly cr mlerd
cinz wqr dfae eiig ini lk cinz eznbn lk did df ik jxazi eil` mlerd lk xifgn dide

e"hw o"xden iig  .lecb xe`l dlt`n xe`l jygn m`ivedle miaxd zekfl

In the year 5562 (1802), in the month of Elul, [R. Nachman] arrived in Bratzlov. He came
here for Shabbos, Parshas Ki Saitzai. . . . [When he left Zlatapolia, when the carriages
had arrived from Bratslov, . . . he said, "I suffered here a double Gehinnom, for the
judgment of the evil in Gehinnom is [only] for a period of twelve months and I have
suffered here for two years.]." . . . Here in Bratzlov, throughout his stay, he lived in
harmony with the town's people. But, everywhere else, the opposition grew ever stronger.
The more that he would draw people closer to Hashem, the more the opposition would
increase. But he continued with what he was doing and he kept on rising to greater and
greater unimaginable spiritual heights. If not for the overpowering spiritual opposition
waged against the world, which made the world unfit to draw from such a light and
caused the radiance to be concealed, [R. Nachman's] greatness would have been revealed
to the world and he would have brought them all back to Hashem. For his entire life's
goal and constant concern was to benefit mankind and bring them out from darkness and
into light. Ibid. #115

V. A Unique Master

A.
 meyd ztlwk ilr oinec l`xyi inkg lk xnel eykr leki ip` xn`y yecwd eitn izrny

v"x o"xden iig .xnel dvex ipi` xac ivge uegd il oi`y wx (.gp zexeka)

I heard from his holy mouth the following, "I can now say, 'All of the sages of Israel,
compared to me, are like the skin of a garlic' (See Bechoros 58a), except in my case there
is no one that I can refer to as, 'with the exception of that person', and I don't want to
make a half statement." Ibid. #290

B.
deprl dkefy in oi`y xn`e .deprd zilkza epr `edy c`n envr x`tzd depr zcnae
eilr ,epax dyn enk .epr `edy envr lr xnel lekiy ef dbxcna `edy in m` ik zn`a
enke .'eke "mc`d lkn c`n epr dyn yi`de" :(b ai xacna) envr lr azky ,melyd
depr ipzz l`" (ondp) sqei ax xn`y :(:hn dheq) dkxal mpexkf ,epizeax ixaca epivny
depr zcna ezlrn mvra envr x`tzde ef dpigaa did ,dkxal epexkf `ede ."`p` `ki`c

a"k o"xden igay  :ixnbl lehad zilkza
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Regarding his humility, he would pride himself that he had reached the greatest level of
humility and he would say that a person has not reached the level of true humility unless
he can describe himself as being humble, just like Moshe . . . Shivchei Moharan #22

C.
c`n ze`xepe zedeab zebxcnl dkfy it lr s` .dbxcnl dbxcnn dlere jled cinz dide
el did jk xg` skze ,llk dfa ezrc xxwn did `l mlern ok it lr s` ,'eke dlrnl dlrnl
dkfy cr ,lirl xkfpk 'eke dlecb drpkda envr lr lecb zepngx el dide xayp al
xn`y ekxc did minrt dnke dnke :seqd cr cinz ekxc did oke .ddeab xzei dbxcnl
it lr s` llk rcei epi` zn`ay df lr rayp minrte .`l llke ,llk llk rcei epi` dzry
rcei epi`y xn` jk xg` ok it lr s` ,miwizr mixac dlb zncewd dryae mcewd meiay
yecg `ed ely dxezdy envr lr yexta xn`e .c`n c`n lecb yecg did df oiprae .llk
did mrt lka ik ,l"pd oipr epid .xzeia lecb yecg `ed ely "rcei epi`d" la` ,c`n lecb

b"l o"xden igay  .xg` mewna dfn cer oire llk rcei epi` eykry xnel ekxc

He would constantly rise from one level to the next. Even though he had already reached
extraordinary levels, he would never be satisfied. Immediately afterwards, he would have
a broken heart and would pity himself greatly with great submission, as is mentioned
previously, until he would rise again to another level, even loftier than the last. This was
the way of his entire life until the very end. He would often say that now I realize that I
don't know anything at all. He would at times even swear that he didn't know anything at
all, despite the fact that the previous day, or even prevous hour he had revealed great
secrets. In this respect he was extraordinarily unique (chidush). He even expressly said
about himself that his Torah discourses are extraordinarily unique but his "not knowing"
was even more extraordinary. . . . Shivchei Moharan #33

D.
(1mc` jld `l oiicry ycg jxca jled ip`y xg`n ilr ewlgi `ly xyt` ji` xn`

ycg `ed  ok  it  lr  s`  c`n oyi  jxc  `edy it  lr  s`  'eke  dxezd  zlaw  onfn  mlern ea
zeezydl leki did `l mlera 'eke l"fix`de aeh my lrad did m` elit` xn`   .ixnbl
".ornew qie` jiilb xin hin .xin hin orkiilb qie` hp`wib hip jie` jif xr hl`ee" inr
zeny) yecwd xdfa `zi`y xn`e ilr oiwlege llk ize` mixikn oi`y mc` ipa yi xn`
el xn`e cg`e cg` lkl jld drxty jzrc lr dlrz ike ,"el dnkgzp dad" weqt lr (f"i

cvy-avy o"xden iig   .my oir 'ke maal jeza qipkdy `l` dnkgzp dad

He said, "How could there not be opposition to me, for I have taken a new path which no
man has ever traveled before from the time of the receiving of the Torah at Sinai until
now. Even though it is actually a very old path, it is completely novel.   He said, "Even if
the Baal Shem Tov and the Arizal were alive today, they couldn't compare with me. . . .
He said, "There are people who do not know me at all, yet they are still opposed to me."
. . . . Chayei Moharan #392­394
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(2 ilr didiy jixv ip` la` . . . zwelgn eilr yi ezbxcnl ribny mcew wicv lke . . .
enk eykr cner iziid el` .`bxcl `bxcn rbx lkae mrt lka jled ip` ik cinz zwelgn

`"z o"xden iig .mlerd dfa llk invr z` dvex iziid `l zncewd drya

"Now every tzaddik before he can reach a new spiritual level must undergo opposition.
. . . As for me, I need constant opposition for I am constantly moving up from one level
to the next. If I would be standing on the same level that I did the moment before, I
wouldn't want myself to be in this world at all." Ibid. 401

(3gk icia yiy il epin`z mdl xn`e eiptl milaew epnely iyp` eid zg` mrt
zelkide zebxcn yiy dyr` dn la` ilr wleg mey didi `ly mlerd lk mr 'ely zeyrl

a"z o"xden iig . . . .zwelgn ici lr wx mdil` `al xyt` i`y el`k

Once, some of our group were complaining to him that they found the opposition and
persecution hard to bear. He responded, "Believe me that I have the power to make peace
with the whole world, and then I wouldn't have any opposition. But what can I do? There
are levels and spiritual palaces that are impossible to reach except through opposition."
Ibid. 402

(4aeh `ly epiax ikxc epiciqgl izppye . . . iaxe ixen ly ezhy dhytzdy zra
z"iyd z` eiyrna wcwcl aeh xzeie mixg` miciqg iyrnk dgnya zeaxdl xt`e xtrl
,mixg`d miciqgd eze` eniy`d ,dxezd mgl lk`i oeavra j` . . .  dgnya cearl
rytn epiax sg ik m` ,v"y zhyae [mihqiwp`xtd] l"pd zka e"g fge`l ,owfd my`xae
iciqg zlbn" mya ci azk 'q dncwd .ecinlz ikp` mb edenke ,ycewa ekxc lr elthy
megp mgpnl "my micedid zeipncwe `il`c`t zexew" 'qa `aed ozp 'x ecinlzn "alv`xa

57 'nr 'fewiit lcpnl "alqxa zeciqg" 'qa `aed 36-26 'nr d"pxz `qce` ,iwqpihil

At the time that the teachings of my master and teacher spread . . . and I taught our
Chasidim the ways of our master that it is not good for man who consists of mere dust
and ash to excessively engage in merry making as is the custom by other Chasidim, but
rather it would be far better for them to be meticulous in their actions, i.e. they should
serve Hashem with joy . . . but they should engage in Torah study with much seriousness,
the other Chasidim, led by the Shpoler Zeida, charged him with the crime of being a
member of that sect [of Frankists] and maintaining the belief in Shabbtai Tzvi. He, as
well as I, his disciple, are innocent of these charges. Preface to a manuscript said to be
authored by R. Nosson, "Megilas Chasidei Bratzlov"


